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وءََ  ٓ � َ قََدََمٌٌ بَعَْْدََ ثُبُُوُتِهََِا وََتَذَُُوقُوُا السُّٓ� كُُمْْ فََتَزَِِلَّ� كُُمْْ دََخََلًاا بَيَْْنَـَ وََلَاا تَتََّ�خَِِذُٓ�وٓا اََيْْمََانََـ
ۚ وََلَكَُُمْْ عََذََابٌٌ عََظ۪۪مٌٌي ﴿94﴾ � ُتُمْْ عََنْْ سََب۪۪يلِِ اللّٰهِۚ�� بِِمََا صََدََدْْ

94 Yeminlerinizi, taahhütlerinizi, sözleþmelerinizi, 
aranýzda hileye, aldatmaya ve fesada alet etmeyin. Aksi 
halde Ýslâm’da karar kýlarak, hak bir dine, saðlam bir 
hukuk, kâmil bir ahlâk düzenine güvenen insanlarýn, 
birbirlerine ve dinlerine karþý itimatlarý sarsýlýr, itibarýnýz 
gider, kurduðunuz devlet yýkýlýr. Ýnsanlarý ahde vefa-
dan, müslümanlarý örnek almaktan, Allah yolundan, 
Ýslâmî hayatý yaþamaktan, Allah yolundaki faaliyetler-
den alýkoymanýz sebebiyle de dünyada cezayý, çalkantýlý 
anarþik bir hayatýn acýlarýný tadarsýnýz. Büyük bir azâbý 
da hak etmiþ olursunuz.

 ۜ ًنًا قََل۪۪�لًاۜي ِ ثَمَََ  وََلَاا تَشَْْتَرَُُوا بِِعََهْْدِِ اللّٰهِ��
ونََ ﴿95﴾ وََُ خََيْْرٌٌ لَكَُُمْْ اِِنْْ كُنُُْْتُمْْ تَعَْْلَُمُ ِ هُ اِِنَّ�مَََا عِِنْْدََ اللّٰهِ��

95 Allah’a verdiðiniz sözü, taahhüdü servet, makam, 
mevki gibi geçici dünya menfaatlerine, birkaç pula deðiþ-
meyin. Eðer bilirseniz, Allah katýndakiler sizin için daha 
hayýrlýdýr. ِ بَاَقٍۜ�ۜ   مََا عِِنْْدََكُُمْْ يَنَْْفََُدُ وََمََا عِِنْْدََ اللّٰهِ��

وٓا اََجْْرََهُُمْْ بِِاَحَْْسََنِِ مََا كََاُنُوا يَعَْْمََُلُونََ ﴿96﴾ َ الَّ�ذَ۪۪نََي صََبََرُٓ� وََلَنَََجْْزِِيَنََّ�
96 Sizin sahip olduklarýnýz tükenir, biter. Allah katýn-

dakiler ise bâkidir, tükenmez. Biz, sabrederek mücadele 
edenlere, devamlý, bilinçli olarak iþlemeye devam ettik-
leri amellerin en güzelini, en deðerlisini ölçü alarak ke-
sinkes mükâfatlarýný vereceðiz.

بََةًۚ�ۚ  وةًً طَيَِّ�ِ َهُُ حََٰيٰ ؤْْمِِنٌٌ فََلَُنُحْْيِِيََنَّ� وََُ ُمُ ًحًا مِِنْْ ذََكٍََرٍ اََوْْ نُْْاُثٰٰى وََهُ  مََنْْ عََمِِلََ صََالِ
مْْ اََجْْرََهُُمْْ بِِاَحَْْسََنِِ مََا كََاُنُوا يَعَْْمََُلُونََ ﴿97﴾ َُهُ وََلَنَََجْْزِِيَنََّ�

97 Mü’min olarak, gevþekliði býrakýp, hâlis niyet ve 
amaçlarla, Ýslâm esaslarýný, Ýslâmî düzeni hayata geçi-
ren, iþ barýþý içinde bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, 
faydalý, verimli çalýþarak nimetin-ürünün bollaþmasýný 
saðlayan, yerinde, haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, 
iyiliðe, iyileþtirmeye önayak olan, cârî-kalýcý hayýrlar-sâ-
lih ameller iþleyen erkek veya kadýna, mutlaka güzel 
bir hayat yaþatýrýz. Ýþlemeye devam ettikleri amellerin 
en güzelini, en deðerlisini ölçü alarak onlarý mükâfat-
landýrýrýz.

ج۪۪مِِي ﴿98﴾ َ يْْطََانِِ الرَّ� َ ِ مِِنََ الشَّ� رُْْٰاٰنََ فََاسْْتَعَِِذْْ بِِاللّٰهِ��  فََاِِذََا قََرََاْْتََ الْْقُ
98 Kur’ân’ı okurken, Kur’an üzerinde düşünürken, 

Kur’ân’ı insanlara duyururken, itaat dışına çıkmış, ko-
vulmuş şeytanın, şeytan tıynetli ahlaksız azgınların, 
şeytani güçlerin yanıltmalarını, yanlışlarını bertaraf et-
mek için Allah’a sığın.

َُلُونََ ﴿99﴾ لُْْسُطََانٌٌ عََلَىَ الَّ�ذَ۪۪نََي ٰاٰمََُنُوا وََعََٰلٰى رََبِّ�ِهِِمْْ يَتََوَََكَّ�  اِِنَّ�هَُُ لَيَْْسََ لَهَُُ 
99 Þüphesiz, iman edenler ve Rablerine dayanýp güve-

nenler, iþlerini Rablerine havale edenler üzerinde onun 
hiçbir nüfûzu, yetkisi, gücü yoktur.

﴾100﴿ ۟ شْْرِِكُُو�نَ۟ لُْْسُطََاُنُهُُ عََلَىَ الَّ�ذَ۪۪نََي يَتََوَََلَّ�وَْْنَهَُُ وََالَّ�ذَ۪۪نََي هُُمْْ بِِه۪۪ ُمُ  اِِنَّ�مَََا 
100 Þeytanýn, þeytanî güçlerin nüfûzu, gücü kendisini 

dost ve otorite kabul edenlerin ve ilâhlýðýnda, otoritesin-
de, mülkünde, tasarruflarýnda Allah’a ortak koþanlarýn 
üzerinde etkilidir.

فُْْمُتَ�رٍۜۜ  ا اََنْْتََ  ٓ ُلُ قََالُٓ�وٓا اِِنَّ��مَٓ ِ ُ اََعْْلَُمُ بِِمََا ُيُنََزِّ� ۙ وََاللّٰهُ�� لْْ�نَٓآ يَٰاًٰةً مََكََانََ يَٰاٰ�ةٍۙ َ  وََاِِذََا بَدََّ�
ونََ ﴿101﴾ بَلَْْ اََكْْثََرُُهُُمْْ لَاا يَعَْْلَُمُ

H  101 Biz geçmiþ kitaplardaki bir âyetin yerine Kur’an 
ile baþka bir âyeti getirdiðimiz zaman, -ki Allah neyi 
indireceðini iyi bilir- :
“- Bu Kur’ân’ý sen uyduruyor, Allah’a iftira ediyorsun” 

derler. Kesinlikle hayýr. Onlarýn çoðu ilimden yoksun 
insanlar, neshin - geçmiþ kutsal kitaplarý yürürlükten 
kaldýrmanýn hikmetini bilemezler.

لَهَُُ ُرُوحُُ الْْقُُدُُسِِ مِِنْْ رََبِّ�ِكََ بِِالْْحََقِّ�ِ لِثََُيُبِّ�ِتََ الَّ�ذَ۪۪نََي ٰاٰمََُنُوا  َ  قُلُْْ نَزََّ�
سُْْمُلِِم۪۪نََي ﴿102﴾ ى لِلِْْ ى وََُبُشْْٰرٰ وََهًُدًُ

102 “- Onu, Kur’ân’ý, kâinattaki tabiî, dinî, sosyal, 
siyasî, ekonomik ve idarî düzeni içeren, ihya eden, in-
sanlarý ve toplumlarý pislikten arýndýran kutsal kitap-
larý getiren elçi Cebrail, iman edenleri cesaretlendirmek, 
güçlü hale getirmek, devlet kurdurmak, sebat ettirmek, 
Ýslâm’ý yaþayan müslümanlara yol göstermek ve müj-
de vermek için, Rablerinin katýndan, gerekçeli, hikmete 

dayalý olarak, toplumda hakça bir düzen 
gerçekleþtirmek üzere bölüm 

bölüm indirdi” de.
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